LEGEA SI VIATA

NOIEMBRIE 2013

CONSIDERATION OF FOREIGN LEGAL EXPERIENCE
IN THE PROCESS OF DEVELOPING LEGAL SYSTEM:
THE SEARCH FOR ONE’S OWN IDENTITY

Maryana OLIYNYK,
PhD candidate of the department of theory and history of state and law
Lviv State University of Internal Affairs

Summary

The need to build one’s own legal system with the possibility and value of using foreign legal experience both positive and
negative is the focus of the research. We determine the conditions to be met by borrowing law and legal institutions. Along with this,
the expediency of the use of foreign legal experience is pointed out. Special attention is drawn to the need to find one’s own identity.
The need to build a new paradigm of comparative law in the context of critical legal studies is explained. Emphasis is placed on the
national character and national self-determination of the new paradigm of comparative law as a basic condition for the development
of a national legal system.
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AHHOTAIUA

HUccnenyercs HE0OXOIUMOCTD TOCTPOCHHUSI COOCTBEHHOW NMPABOBOH CHCTEMBI C YUIE€TOM BO3MOKHOCTH U MOJIE3HOCTH MCIONIB30-
BaHHsI 3apyOSIKHOTO MPABOBOIO OIBITA, KaK MOJIOKUTEIBHOTO, TAK  OTPULIATEILHOTO. BBINENAIOTCS YCI0BHUS, KOTOPBIM JJOJDKHBI OT-
BeYaTh 3aMMCTBOBAHHBIE ITPABOBBIE HOPMBI M NPABOBBIE MHCTUTYTHL. Hapsay ¢ 5TUM paccMaTpHBaeTCs 11eJIeco00pa3sHOCTh MCIIONb-
30BaHUS 3apy0eKHOTO MTPABOBOTO OMbITa. OTBOAUTCS 0C000€ BHUMAaHHE HEOOXOMUMOCTH MTOUCKA COOCTBEHHOM naeHTHIHOCTH. [lom-
JIEPIKUBACTCS] HEOOXOAMMOCTh ITOCTPOSHHSI HOBOI MapaJurMbl CPABHUTEIBHOTO MTPABOBEACHUSI B KOHTEKCTE KPUTHUECKU-TTPABOBBIX
nccnenoBaHuid. [lemaercs akleHT Ha HAIMOHALHOM XapaKTepe U HAIlMOHAJIBHOM CaMOOIIPEIeNICHNN HOBOM Napa urMbl CPaBHUTEIb-
HOTO TIPABOBE/ICHUS KAaK OCHOBHOM YCJIOBHH Pa3BUTHUS HAIIMOHATHLHON MPABOBON CHCTEMBI.

KiroueBble ciioBa: paBoBasg CHUCTEMA, CPABHUTCIbLHO-IIPABOBBLIC UCCJIIEAOBAHUSA, IMapagurMa CpaBHUTEIIBHOI'O IMPAaBOBEACHUS,
KPUTUYCCKU-ITPABOBLIC NCCIICAOBAHMS, 3aMMCTBOBAHUE ITPABOBOI'O OIIBITA.

Problem definition. Ukraine is a
young state striving for building
its quality national legal system. It is an
active process that forces the legislators to
keep up with the needs and requirements
both of the society as a whole and
every person separately. Thus, facing
new problems that require immediate
solving, the legislators address foreign
practices. Their aim is to learn about
the legal experience (both positive and
negative) of other countries, their ideas,
legal norms and legal institutions, as well
as consequences of the respective legal
regulation.

Topicality of the researched topic.
At present, lawmakers can make use of
comparative law, the subject of which
includes comparative study of the
experience of different countries in a
generalized form [1, c. 9-10]. Back in the
Soviet times some scholars distinguished
a range of problems that should have
become the subject of comparative studies,
including, among others, critical analysis
of Western comparative studies [2, c.
62-63]. Stressing the abovementioned
elements of the subject, it seems
reasonable to investigate the influence of
foreign legal experience on development
of our own legal system, criticism of views
on possibility and necessity of borrowing

legal norms and institutions, as well as
responsibility of legal cultures, mentality,
social and economic circumstances,
and political conditions of foreign legal
norms formation, their effectiveness and
performance in conditions of a national
legal system, as well as their correlation.
The present state of research.
Not many scholars have looked into the
problem of the criticality of comparative
legal studies in regard to the possibility
or necessity of borrowing respective legal
norms into one’s legal system. At present,
such criticism concerns mainly the
application of legal ideas to solve specific
national problems, borrowing of legal
transplants in the form of legal norms and
legal institutions. Separate authors draw
attention to the consideration of correlation
between the conditions in which the legal
norms were created and existed, under
which they changed or died away, and
conditions, in which the borrowed norms
of the legal donating system are supposed
to exist. Soviet scholars were also
engaged into the criticism of foreign legal
experiences, however, they concentrated
their attention not on the possibility of
borrowing, but on total criticism of the
institutions of the so-called “bourgeois”
world. The problems of foreign influence
on the development of the national legal

system were studied by Kh. Bekhruz,
Ch. Varha, M. Damirli, V. Kudriavtsev,
Kh. Kiots, M. Marchenko, R. Lezhe,
L. Luts, V. Osiatynskyi, A. Sayidov, A.
Skurativskyi, V. Tumanov, K. Tsvayhert,
H. Frankenburh and others. However,
considering insufficient attention to this
problem at the present stage, it proves to
be necessary to analyze this problem in
detail in order to apply the results of the
research in further practice.

The aim of the article is to explain the
necessity to build Ukraine’s legal system
with consideration of its uniqueness,
which could be achieved on condition
of studying and the possibility of quality
application of legal experience of other
legal systems.

Main provisions. The present legal
reality is determined by the process
of mutual influence of different legal
systems, the dialogue of different legal
cultures, and combination of traditions
and innovations in legal consciousness
and legal development [3, c. 64], as
well as the influence of globalization
and international cooperation. Law, in
its turn, is always the quintessence of
values, thoughts, ideas and considerations
about proper order of social relations that
exist within a certain culture, which are
the manifestation of traditions that have
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not changed for a long time, a certain
reflection of communicative space of a
particular socio-cultural community [3, c.
65]. Therefore, building of a legal system,
and, respectively, law should correspond
to both the time of its effectiveness, and
all socio-cultural, economic and political
conditions in society, legal customs and
traditions, legal culture, as well as spiritual
values, religious beliefs and mentality?.

Legal system, legal consciousness,
and legal culture are closely connected
to historical development of the society,
as well as its cultural and civilization
authenticity that reflect beliefs of the
people, their values and ideals [S, p.
221]. At present, Ukraine is still greatly
influenced by the determination of the
course for its development as a state.
This issue remains topical. The President
of Ukraine V. Yanukovych, who has
repeatedly stressed the necessity of
Ukraine’s development towards “the
West”, has recently claimed the necessity
to hold an all-Ukrainian referendum to
choose between accession of Ukraine to
the European Union (hereinafter — the
EU) or the Customs Union of Belarus,
Kazakhstan and Russia. This way, along
with the attempts to perform all conditions
posed by the EU before signing the
Association Agreement and Free Trade
Zone Agreement planned for November
2013, the leaders of the country offer the
citizens to make their final choice. Such
procedure could be explained by the fact
that it is only after the conclusion of the
Association Agreement and observance
of all requirements to be ready for EU-
membership that a referendum would be
necessary. It is only after accession to the
EU that Ukraine would have to pass a part
of its sovereignty to the EU, and this is
where the nation’s agreement is necessary.

Latest sociological surveys show that
Ukrainians are more inclined to European
integration, however, it is necessary to
be ready to deal with problematic issues
concerning the correlation of national
legal culture and Western legal culture
represented by the EU.

A special place among the elements
of legal culture is occupied by legal
consciousness. Thus, national legal
consciousness is aimed at ethnic and
regulatory self-determination, and is
based on mental and ethnic understanding
of aims and ideals of development, and
is manifested in the legal ideology that
reinforces the integrity of national legal
consciousness, which is a procedural
fundamental element of social and political
unity. Correction and reproduction of legal
consciousness, including the national one,
is an obligatory element of the process of
establishment of Ukrainian institutions of
a legal state and civil society. A significant
role in the development of law and legal
consciousness is played by comparative
studies, which are the result of diversity
of realities in different countries and on
different continents, and their dialogue
[6, c. 131]. In our opinion, similarly
to legal culture, we can distinguish
legal consciousness of individuals that
constitute legal consciousness of the
society. It is the latter that, together with
legal education of the citizens, can reveal
their attitude to the existing legal system,
its effectiveness, performance, as well
as their ability to analyze the quality of
legal regulation of social relations, and
their correspondence to social needs of
the people. Therefore, it is possible to
analyze the possibility and relevance of
borrowing foreign legal experience and
possible results of its application, as well
as influence on the national authenticity of
a country’s legal system.

Functioning of a legal system depends
on social factors that reflect the spiritual
sphere of social life: religion, traditions,
culture; as well as on factors constituting
the material part of life, interests and
needs of different components of the
social structure of the society. However,
globalization  processes  facilitating
improvement of some components of the
structure of a legal system can deliver a
devastating blow to other components
of this system, primarily, to the national
legal culture [7, p. 85]. Therefore, it is

1 «Mentality» (from Lat. mens - mind, thinking, psychology) is often understood as a relatively stable
complex of guidelines and inclinations of a person or a social group inducing a certain type of perception,
thinking and acting manifested in particular forms of behavior and experienced emotionally, which
combines rational and intuitive, social and personal, and conscious and unconscious aspects, it is formed in
the course of the centuries, depends on traditions of culture and social structures, and the entire environment
of human life activity, and, in its turn, determines their functioning as an important factor of cultural and
historical dynamics. Thus, on the one hand, mentality is a result of traditions, and on the other hand, it
is itself a deep seated source of the development of culture. Consequently, mentality is a humor typical of
people of the given culture, psychological peculiarities that underlie conventions and moral of the people,
being expressed through automated psychological reactions to typical actions and situations [4].
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always necessary to estimate risks and
consider possible influence on legal
culture, which eventually may turn out to
be negative. Thus, globalization projects
should not turn into the imposition of
western standards, in the sphere of legal
culture including, as they are destined to
be successful only with the consideration
of national peculiarities of a society,
including cultural sphere in general, and
legal culture in particular [7, p. 87].

The authors of scholarly literature still
point out that transitive legal systems of
post-Soviet countries are on the verge of
not only the old and the new, but are also
placed between traditionally distinguished
civilizations: the Western or European
and the Eurasian ones. Under conditions
of facing such choice for creation of a
“pure” model, there may occur a forced
imposition of such different model onto
the legal system. In such a case, borrowing
of forms and elements of legal system,
which is estimated as a more progressive
one, comes into conflict with elements
of the legal culture and mentality of the
recipient legal system resulting in rising
social tension [8, c. 97]. Such opinion
seems to be correct, as the legal culture,
mentality, social values, and conditions
in which legal norms are established
are unique, and therefore it is important
to take into account such differences
foreseeing at the same time the results of
incorrect legal transfers. It is also worth
adding that laws cannot be imposed, they
should fit the culture of a certain nation
and state [9, p. 13].

The use of comparative legal studies,
among others, lies in its importance for
better understanding and simultaneous
improvement of the national law, as well
as in facilitation of better understanding
of other nations, and therefore making a
contribution into creation of space that
would be favorable for the development
of international connections [10, p. 71].
This seems reasonable, as the diversity
of problems arising in the society and
requiring their solving increases every
day. Therefore, when there is a request
in the society, it is the consideration
of international legal experience that
is correct and top-priority. Scholarly
literature justly points out that “conscious
penetration into  different societies
and cultures of our planet” aiming at
stimulating the processes of extinction
of “the deep-rooted national views” and
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improvement of mutual understanding
between the nations is the exclusive
advantage of comparative legal studies
for legal reforms of developing countries.
This kind of stimulation “of the
constant criticism of one’s own order by
comparative legal studies” is aimed at
overcoming nationally-limited “dogmatic
discussion” and further development of
national law [11, p. 71]. However, along
with the criticism of one’s own order,
in case of necessity and possibility of
applying positive experience of other
countries, it is necessary to remember not
only about the relevance of introducing
the borrowed legal norms and separate
legal institutions, but also about the
critical character of comparative legal
studies related to borrowing foreign legal
experience. Such criticism should be
taken into account, for, as we have pointed
out in our previous research, critical
legal studies are a kind of cognitive
activity in the sphere of law, which lies
in the assessment and analysis of the
development of foreign legal institutions
and critical approach to possible,
reasonable or necessary borrowing or
consideration of their positive experience
in order to improve one’s own legislation
and prevention of negative consequences
that can or could arise in connection with
application of legal norms of different
legal systems without taking into account
all principles and conditions to which the
norms that national lawmakers want to
apply should correspond.

Famous German comparativists have
accurately pointed out that comparative
legal studies is similar to “the school of
truth”; it extends and enriches “the set
of decisions” and provides a critically-
minded researcher with a possibility to
find “the most optimum solution” for
the given place and time” [12, p. 28].
Employment of the results of comparative
legal studies proves to be a positive
experience, however, two conditions are
very important here: it is necessary not
to lose one’s uniqueness and not to forget
that legal norms are primarily created
upon request of a particular society, and
they are greatly influenced by conditions
peculiar for it only.

At first glance it may seem that
criticality in regard to comparative legal
studies of foreignlaw andlegislationshould
be separated into an independent approach
to comparative studies, consideration and

application of achievements of foreign
law. However, we believe that this is
not quite reasonable, as separation of
normative and functional approaches to
comparative legal studies is generally
accepted. Due to the disadvantages of the
former approach, studies have led to the
latter, which starts from posing a certain
social problem, and further searches for
a social norm or institution that could
help solve this problem, as in majority of
cases new problems and new tasks usually
require adequate methodological tools
and development [8, p. 89; 13, p. 48-53].

Usually, comparative activity of
functionalists starts from questioning or
feeling dissatisfaction with the way of
regulation within the legal system of a
certain legal institution. Such comparison
stimulates gut feeling that there may be
elaborated a more efficient regulation
mechanism within a different legal system
[14, p. 99]. Such feeling appears as a hope
to find the best solution for the problem
that has arisen, as well as the hope to
use legal experience to improve legal
regulation.

A positive aspect of functional
method is the explanation of a mechanism
of solving a particular legal problem
within the national legal order without
association with the system of legal
terminology of the researcher’s own legal
order. Its negative aspect is the fact that
a comparative scholar should absolutely
discard the concepts and notions of his/
her own law that are rooted in his/her
legal consciousness. A positive feature
of this method is the fact that it enables
determination of a specific field of
foreign law that should be studied to
find analogues to solve one’s own legal
problems [15, p. 1140-141].

Famous German comparativists
have come forth with a model of
comparative legal studies that includes
five characteristic stages of investigation
in the sphere of comparing laws and
legal ideas, the last stage being critical
assessment of the results of comparative
legal process of research, where a scholar
should assess the result of their work from
the perspective of what is left open for
further comparison in regard to different
functional importance of the legal
concepts compared [16, p. 114-116].

It is worth mentioning that, as K. L.
Sheppeli has justly stated, “to receive
the most adequate picture of the cross-
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constitutional influence, it is necessary to
take into consideration both borrowings
and discarded provisions” [17, p. 78].
However, it is necessary to add that
these provisions could be applied to any
borrowing of legal norms or institutions
if a certain problem in the recipient
country finds its solution in the donor
country. The author is right to point out
that “this or that choice of the borrowed
provisions can be supported not only by
striving to the best alternative, but also
by the wish to avoid the worst imaginary
consequences”. However, it is not only the
authors of constitutions that look ahead
and think about what could help them
solve problems in the most successful
way, but also the legislators who solve
new problems of the society every day
by timely creating quality norms taking
into account both positive and negative
foreign experience and this way protecting
themselves from devastating criticism of
tomorrow. Therefore, taking into account
such experience, the authors of the laws,
“know about the past and present and
realize what they would like to avoid”
[17, p. 78].

Taking into account the
abovementioned, it is worth stating, that
we agree with the statement of M. A.
Damirli in regard to the development of
the new paradigm of comparative legal
studies, as it is the search for national
identity that is the main element on which
the legal system of Ukraine, as well as
any other country, should be built. One
cannot but agree with the author that
the elaboration of many problems of the
contemporary legal studies cannot do
without consideration one’s historical
traditions and experience, that it is
necessary to develop a creative perception
of everything valuable accumulated over
the history of comparative legal studies,
that it is necessary to avoid mechanic
transfer of some approaches and notions
into the apparatus of comparative legal
studies, and that it is necessary to take
into account some problems that are being
solved by other social and comparative
sciences [8, p. 99].

Conclusions. Thus, we can conclude
that our own law should be created by our
own hands with inevitable consideration
of both positive and negative legal
experience of other countries, as it is
exactly what can provide for preservation
of one’s own identity. It is necessary
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to remember that there are differences
between national legal systems, which
include both temporary and long-term,
and those that are not likely to disappear
even in the remote future [18, p. 6].

Important and useful in the process of
studying foreign legal experience appears
to be the assistance of foreign legal
consultants who can present the essence
and peculiarities of legal regulation within
their country, which could become the
donor country more efficiently; however,
they should be the assistants only, as they
cannot penetrate into the essence of the
problem of the recipient country, and in
the worst case scenario, they could lack
understanding of traditions, mentality
and other conditions influencing the
development of a particular state.

Each country is peculiar, it has its
own unique mentality; its culture and
origins have no parallels, and, therefore,
its radical change by a direct decision
from another country seems ridiculous. It
is necessary to take into account all these
conditions that, apart from everything
else, testify to the fact that copying foreign
laws is unacceptable, and of use may be
only the experience, which could be used
to develop one’s own legislative process.

Therefore, it is worth building a new
paradigm of comparative legal studies,
where, apart from the already highlighted
aspects, we should distinguish a critical
approach not only to one’s own system,
but also to everything new, to all borrowed
legal norms and institutions to determine
possibility, necessity and relevance of
making such borrowings, which may and
should turn into such a field of comparative
legal studies as critical legal studies. All
procedures of studying legal experience of
other countries should correspond to the
character of the latter. It is also worth taking
into account that not everything should be
borrowed from other countries, even if their
experience proved to be effective, as legal
norms are created upon request of a certain
society and its conditions, therefore, not
everything can be borrowed, not everything
suits our needs, no matter how perfectly
these norms or institutions regulate legal
relations in their legal system.
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OCHOBBI AIMUHUCTPATUBHO-ITPABOBOI'O
PEI'YJIMPOBAHUS CYJIEBHO-9KCIHEPTHOM
JAEATEJIBHOCTHU

Outer OJINMHBIK,
COHUCKATECJIb
OTKpBITOTO MEXYHApOAHOTO YHHUBEPCUTETA Pa3BUTHS YEIIOBEKA « YKpAaHUHAY,
npernoaaBaTeiib I(aq)eZ[pLI MPaBOBEACHUA
HI/IKOHaeBCKOI‘O Me)I(peFHOHaJILHOI‘O I/IHCTI/ITYTa pa3131/1'r1/151 YCJIIOBCKaA «YKpaHHa»

Summary

In this article, according to the analysis of the current legislation and thoughts on the
problem of legal scholars, the theoretical issues of administrative and legal regulation
of forensic activity are defined. The purpose of this question is the effective protection
of rights and freedoms of natural persons and legal entities. The author underlines that
the analysis of the investigative and judicial practice indicates a lack of the usage of
scientific and technological progress, the latest scientific technologies in the judicial
process of Ukraine. The reason is the lack of developed principles of administrative and
legal regulation of forensic activity. Also we should pay attention to codification of all
branches of law in accordance with the socio-economic and political changes that are
taking place in our society. Concerning with it, the theoretical issues of administrative
and legal regulation of forensic activities are becoming more important.

Key words: administrative and legal regulation, the object, forensic activities, legal
regulation, subject of forensic activities, expert.

AHHOTALUSA

B crarbe Ha OcHOBe aHanM3a JACMCTBYIOLIETO 3aKOHONATEIBCTBA U MBICIEH Ha ATY
MPOOIEMATHKY YUEHBIX-IOPUCTOB ONPEIeNICHbl TEOPETHUSCKIE BOIIPOCH aMHHUCTPa-
THUBHO-IIPABOBOTO PEryIMPOBAHMUS CyAeOHO-OKCIIEPTHON A TEIbHOCTH, LIETBI0 KOTOPOi
SIBJIAETCS JISUCTBEHHOE oOecreyeH e paB 1 cBo00] (PU3NUECKUX U FOPHIMYECKUX JIHILL.

ABTOp TTOTYEPKHUBACT, YTO AHAJIN3 CIEICTBEHHOH 1 CyeOHON IPAKTUKN CBUACTEIb-
CTBYET O HEIOCTATOYHOM HCIIOIb30BaHNUS JOCTIDKEHNH HayYHO-TEXHIUECKOTO MPOTpec-
ca, HOBEHIINX HAYYHBIX TEXHOJOIMH B NpPOLECCE CyIONpOM3BOACTBA YKpauHsl. [Ipu-
YHHOW JTOTO SIBISIETCS OTCYTCTBHE pa3pabOTaHHBIX MPUHININOB aIMHUHHCTPAaTHBHO-
IIPABOBOI'O PETrYJIMPOBaHMs CyIeOHO-OKCIIEPTHOU JeATenbHOCTH. Taroke XOoTesloch Obl
0o0paTuTh BHUMaHKUE HA TO, YTO Ceifyac MOoCTaBlIeHa LeJIb KOAU(BHUKALIMU BCEX OTpaciIeH
1IpaBa B COOTBETCTBHU C COIMAIIBHO-YKOHOMHYIECKIMH U MOIUTHYECKIMU N3MEHEHHSI-
MH, KOTOpbIE IIPOMCXO/AT B HAIIEM OOILECTBE U B CBSI3H C 9TUM TEOPETHYECKHE BOIPO-
Cbl aJIMHHUCTPAaTHBHO-IIPABOBOTO PETyIMPOBAHUS CYeOHO-EKCIIEPTHON JIeATeIbHOCTH
MproOpPETAOT Bce OobIIee 3HAYCHNE.

KioueBble cjioBa: aMHHUCTPATHBHO-IIPABOBOE PErYJIMPOBaHUE, OObEKT, Cynel-
HO-CKCIIEPTHAs JIEATEIILHOCTD, IPABOBOE PEryINPOBAaHUE, CYObEKThI CY/IeOHO-IKCIIePT-
HOM J1eSITeIbHOCTH, DKCIEPT.

HOCTaHOBKa npod;aembl. AHa-
JIN3 CIEICTBCHHOW W CyneOHOMH
MPAKTUKH CBUIETENIBLCTBYET O HEIOCTa-
TOYHOM HCIIOIb30BaHUS JOCTHKEHUH Ha-
YYHO-TEXHHYECKOTO TIporpecca, HOBEH-
mIMX HAy4YHBIX TEXHOJIOTMH B Ipoluecce
CyZIOTIPOM3BOACTBA YKpauHbl. IIpnunnoit
9TOr0 SIBIAETCS OTCYTCTBHE pPa3pado-
TaHHBIX NPUHIXIOB aJMUHHCTPAaTHBHO-
IIPABOBOTO PEryJIUpOBaHUs CyaeOHO-IKC-
MIEPTHOH JEATENIbHOCTH.

AKTyaJlbHOCTh TeMbl HCCJICI0Ba-
Hus. Taxke xoTenoch Obl 0OpPaTUTh BHU-
MaHME Ha TO, 4TO ceidac MocTaBlIeHA
Lenb KoAn(UKaIUU BCeX OTpacieil mpasa
B COOTBETCTBHM C COIIMATbHO-?KOHOMU-
YECKHMHU U TOJUTHYECKUMHU H3MEHEHUS-
MH, KOTOpPbI€ IPOUCXOAAT B HaIlIEM OO11e-

cTBe. Bee yka3aHHbIe (PaKTOPbI, B KOHTEK-
CT€ MOCJEAYIOMNX 3TANoB pedopMHUPO-
BaHUS OPraHOB UCIIOJHUTEILHON BIIACTH,
000CHOBBIBAIOT AKTYaJbHOCTh TEMaTHKU
9TOW HAyYHOMU CTaThU.

Cocrosinue wuccieaoBanus. Teo-
pPETHYECKUM OCHOBAaHHEM BBIOpPAHHBIX
JUI PACCMOTPEHUSI BOINPOCOB CTAIH pa-
0OTBI OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX
YYEHBIX B OOJIACTH YTOJIOBHOTO W aIMH-
HUCTpaTHBHOTO TpaBa B.b. ABeprsHoBa,
N.A. Ammesa, JLIO. Aporxepa,
B.Il. baxuna, P.C. benkuna, A.W. Bun-
oepra, I'JI. I'panoBckoro, B.K. I'mxes-
ckoro, B.I. I'onuapenka, B.I'. I'py3koBoii,
B.M. I'psazuna, U.B. Topel, ®.M. [xa-
BajoBa, O.B. JKrentu, A.B. HmeHka,
T.A. Komomoen, B.O. KonHoBanooi,



